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Ἡ καταδίκη τοῦ ἄνδρα. 

 

ἴδαμε, παιδιά, τήν περασμᾸνη φορά τήν καταδίκη 

τῆς Εὔας, καί ὅτι μία μορφή τιμωρίας εἶναι ἡ ὑπο-

ταγή της στόν ἄνδρα, ἐνῶ μιά ἄλλη ὅτι θά γεννᾶ 

μᾸ λύπες τά παιδιά της. 

Αὐτό, τό πρῶτο, ὅτι θά ὑποτάσσεται στόν ἄνδρα, 

βεβαίως ξᾸρω ὅτι ξενίζει σήμερα πολλᾸς χριστιανᾸς 

γυναῖκες, πού, συνειδητά ἤ ἀσυνείδητα, ἔχουν δεχθεῖ 

τήν θεωρία τοῦ φεμινισμοῦ, καί πού δᾸν εἶναι τίποτα 

ἄλλο παρά ἡ ἰσότητα τῶν φύλων. 

Θά ἤθελα ὅμως νά σᾶς πῶ πάνω σ᾽ αὐτό ὅτι ἡ ἰσό-

τητα τῶν φύλων εἶναι κάτι ἀφύσικο, καί ὀλᾸθριο φυσι-

κά γιά τήν γυναίκα. Ἀλλά αὐτό τό ἔχουμε δεῖ καί σᾸ 

προηγούμενα μαθήματα, καί ἔχουμε μιλήσει γιά τόν 

φεμινισμό. ΢τόν Χριστιανισμό ὅμως –καί αὐτό θᾸλω νά 

προσᾸξετε– ἔχουμε ἰσότητα ὄχι τῶν φύλων, ἀλλά ἰσό-

τητα τῶν προσώπων καί ἀνισότητα τῶν φύλων. Αὐτή 

εἶναι ἡ χριστιανική θᾸση. Θά τό πῶ ἄλλη μία φορά: 

ἔχουμε ἀνισότητα φύλων καί ἰσότητα προσώπων. Αὐτό 

θά σᾶς τό δείξω ἀμᾸσως, γιά νά μήν πεῖ ἡ γυναίκα ὅτι 

ἀδικεῖται σᾸ σχᾸση μᾸ τόν ἄνδρα. 

Ὁ ἀπόστολος Παῦλος λᾸει στούς Γαλάτες: «Οὐκ 

ἔνι ἄρσεν καΈ θῆλυ∙ πάντες γὰρ ὑμεῖς εἷς ἐστε ἐν Χρι-

Ε 
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στῷ Ἰησοῦ»
1

. ΔᾸν ὑπάρχει πλᾸον διάκριση ἄνδρα καί 

γυναίκας. Μάλιστα δᾸν λᾸει ἄνδρας καῈ γυναῈκα, ἀλλά 

ἄρσεν καῈ θῆλυ ∙ παίρνει δηλαδή καί τονίζει τό θᾸμα 

φύλον. ΒλᾸπετε; παίρνει τό θᾸμα φύλον γιά νά δείξει 

ὅτι ἡ γυναίκα δᾸν εἶναι κατώτερη ἀπό τόν ἄνδρα ὡς 

πρός τό πρόσωπό της καί ὡς πρός τήν ψυχή της. 

Μάλιστα, στήν ἑλληνική γλώσσα, ἡ ψυχή εἶναι θη-

λυκοῦ γᾸνους. ΛᾸμε: ἡ ψυχή τοῦ ἄνδρα, ἡ ψυχή τῆς γυ-

ναῈκας. ΒλᾸπετε ἰσότητα; ΔᾸν ὑπάρχει ἀρσενική ψυχή 

καί θηλυκή ψυχή ∙  εἶναι μία ἡ ψυχή. Καί ἡ ψυχή συνι-

στᾶ τό πρόσωπο, καί συνεπῶς «οὐκ ἔνι ἄρσεν καΈ θῆ-

λυ», ἀλλά «πάντες γὰρ ὑμεῖς εἷς ἐστε ἐν Χριστῷ Ἰη-

σοῦ», γιατί ὅλοι ἐσεῖς εἶστε ἕνας ἄνθρωπος, μᾸ τήν ἕ-

νωσή σας μᾸ τόν Χριστό. ΘᾸλει δηλαδή νά δείξει ἐδῶ, 

ὅπως σᾶς ἐξήγησα, τήν ἰσότητα τῶν προσώπων. 

Ἀλλά λᾸει καί γιά τήν ἀνισότητα τῶν φύλων, «ἡ δὲ 

γυνὴ ῌνα φοβῆται τὸν ἄνδρα». Καί ἐδῶ δείχνει τήν ἀνι-

σότητα τῶν φύλων, ὅπως βλᾸπετε. Καί αὐτή ἡ ἀνισό-

τητα προῆλθε ἀπό τήν ἀπάτη πού ὑπᾸστη ἡ Εὔα. Ἔ-

πρεπε δηλαδή νά προστατευθεῖ ἡ γυναίκα. Ἐφεξῆς ἡ 

γυναίκα, ἡ φύση της, πλήν ἐξαιρᾸσεων, θά εἶναι πάντα 

αὐτό πού λᾸμε τό σκεῦος τό ἀσθενές ∙  θά ἔχει πάντοτε 

ἐκεῖνα τά στοιχεῖα, πού λᾸει καί ὁ ἀπόστολος ΠᾸτρος,
2

 

δηλαδή μικροψυχία, στενοκαρδία, μᾸ τό παραμικρό θά 

τά χάνει, θά στενοχωριᾸται καί θά πανικοβάλλεται καί 

οὕτω καθ᾽ ἑξῆς. ΢υνεπῶς ἡ γυναίκα φᾸρεται ὡς σκεῦος 

ἀσθενές, καί αὐτό τό λᾸει ἡ ἴδια ἡ Ἁγία Γραφή, ὄχι ἁ-

πλῶς στό θᾸμα τῆς σωματικῆς εὐρωστίας καί ὑγείας. 

                                                                 

1. Γαλ. 3, 28. 

2. Βλ. Α΄ Πέτρ. 3, 7. 
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Κάποτε μάλιστα μπορῶ νά σᾶς πῶ ὅτι οἱ γυναῖκες 

μοιάζει –ἔτσι ὅπως ἀπό στατιστικᾸς βγαίνει– ὅτι ζοῦν 

περισσότερο ἀπό τούς ἄνδρες, ἀντᾸχουν περισσότερο 

ἀπό τούς ἄνδρες. Αὐτό εἶναι ἀλήθεια, ἀπό στατιστικᾸς. 

Ἀλλά ἐδῶ θᾸλουμε νά δοῦμε ὅτι ἡ γυναίκα, ἀπό πλευ-

ρᾶς ψυχολογικῆς κυρίως, ἔχει μία μικροψυχία, μία στε-

νοκαρδία, δηλαδή φοβᾶται, αἰσθάνεται τήν ἀνάγκη τῆς 

παρουσίας τοῦ ἄνδρα∙ ἡ γυναίκα δυσκολεύεται νά ζή-

σει μόνη της, νιώθει ἀνασφάλεια. Ὁ ἄνδρας μπορεῖ νά 

ζήσει μόνος του∙ καί οὕτω καθ᾽ ἑξῆς. 

Ὅλα αὐτά δείχνουν ὅτι δᾸν ὑπάρχει ἰσότητα τῶν 

φύλων καί ὅτι ἡ γυναίκα εἶναι ὑπό τόν ἄνδρα. 

Ἀλλά τό ὅτι τά πράγματα εἶναι προσωρινά, ἀφοῦ 

εἶναι ἀποτᾸλεσμα τῆς ἀπάτης πού ὑπᾸστη ἡ Εὔα στόν 

παράδεισο, ἀπόδειξη εἶναι ὅτι στή Βασιλεία τοῦ Θεοῦ, 

ὅπου βεβαίως δᾸν θά ὑπάρχει γάμος,
3

  θά ὑπάρχει ἰσό-

τητα καί τῶν προσώπων καί τῶν φύλων. Ἐπειδή τώρα 

μπαίνει στή μᾸση τό θᾸμα γάμος, γι᾽ αὐτόν τόν λόγο 

ὑπάρχει ἀνισότητα τῶν φύλων. Ἐφόσον ὅμως δᾸν θά ὑ-

πάρχει γάμος στή Βασιλεία τοῦ Θεοῦ, τότε δᾸν θά 

ὑπάρχει καί ἡ ἀνισότητα τῶν φύλων. 

Ἀπόδειξη, τρανότατη ἄν τό θᾸλετε, εἶναι ἡ παρου-

σία τῆς Θεοτόκου, ἡ ὁποία βεβαίως εἶναι ἀνώτερη καί 

τῶν γυναικῶν καί τῶν ἀνδρῶν. Ἡ Θεοτόκος εἶναι ἡ ἀ-

πόδειξη! ΒλᾸπετε;  

΢τή Βασιλεία τοῦ Θεοῦ λοιπόν δᾸν θά ὑπάρχει αὐ-

τή ἡ διαφορά τῶν φύλων. 

Θά ἤθελα τώρα νά σᾶς δείξω ποιά εἶναι αὐτή ἡ 

θαυμάσια θᾸση τῆς γυναίκας μᾸσα στόν Χριστιανισμό. 

                                                                 

3. Βλ. Ματθ. 22, 30. Μᾶρκ. 12, 25. Λουκᾶ 20, 35. 
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΢ᾶς διαβάζω ἀπό τήν Α΄ ἐπιστολή τοῦ ἀποστόλου 

ΠᾸτρου, στό 3ο κεφάλαιο, τούς στίχους 1-7, γιά νά δεῖ-

τε ποιά εἶναι ἡ κρυστάλλινη θᾸση τῆς χριστιανῆς γυναί-

κας. Ἄν μιά γυναίκα δᾸν θά ἤθελε νά εἶναι αὐτό, τότε 

ἄς μή καυχᾶται ὅτι εἶναι χριστιανή. «ΑῊ γυναῖκες ὑπο-

τασσόμεναι τοῖς ΉδῈοις ἀνδράσιν, ῌνα καΈ εἴ τινες ἀπει-

θοῦσι τῷ λόγῳ, διὰ τῆς τῶν γυναικῶν ἀναστροφῆς ἄ-

νευ λόγου κερδηθήσονται, ἐποπτεύσαντες τὴν ἐν φό-

βῳ ἁγνὴν ἀναστροφὴν ὑμῶν.» 

΢τήν ἐπιστολή του ἀπευθύνεται πρός τίς γυναῖκες 

καί λᾸει: ΟῊ γυναῖκες νά ὑποτάσσονται στούς ἄνδρες 

τους, ὥστε καῈ ἄν μερικοῈ ἀπό αὐτούς –κοιτάξτε ἐδῶ τί 

σπουδαῖο!– ἀπειθοῦν στόν λόγο τοῦ ΕὐαγγελῈου, δη-

λαδή δᾸν θά ἤθελαν νά εἶναι χριστιανοί, μέ τό καλό 

παράδειγμα τῶν γυναικῶν τους, ὄχι μέ τά λόγια τους, 

νά κερδηθοῦν, βλέποντας τήν ἁγνή καῈ μέ φόβο Θεοῦ 

συμπεριφορά τους πρός αὐτούς. Εἶναι συνηθᾸστατο, 

καί στήν ἐποχή μας βεβαίως, νά βλᾸπουμε γυναῖκες 

πού εἶναι χριστιανᾸς, πού θᾸλουν νά ζήσουν πνευματι-

κή ζωή, ἀλλά νά μήν συμφωνεῖ ὁ σύζυγος. 

ΠαραθᾸτει ἐπίσης ὁ ἀπόστολος ΠᾸτρος καί κάποι-

α στοιχεῖα καί ἀναφᾸρει πῶς ἡ γυναίκα πρᾸπει νά ντύ-

νεται καί νά στολίζεται, καί ὅτι ὁ πλοῦτος της νά εἶναι 

ἐσωτερικός καί ὄχι ἐξωτερικός. Σρία πράγματα ἐπιση-

μαίνει∙ ὅτι ὁ πλοῦτος της δᾸν εἶναι τό ὡραῖο ντύσιμο, 

οὔτε τά χρυσά κοσμήματα, οὔτε ἡ πλοκή τῶν μαλλιῶν, 

δηλαδή τό φτιάξιμο τῆς κομμώσεως –χωρίς αὐτό νά ση-

μαίνει βᾸβαια ὅτι μία γυναίκα δᾸν θά ντυθεῖ∙ ἀλλά δᾸν 

θά κάνει τό ἐξεζητημᾸνο. ΢υνεπῶς ἄς μή νομίζει ὅτι ἐ-

κεῖ εἶναι ὁ πλοῦτος της∙ ἀλλά ὁ πλοῦτος της εἶναι ἔσω, 

εἶναι ἀπό μᾸσα, ὁ πλοῦτος τῆς καρδιᾶς. 
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ΒλᾸποντας λοιπόν οἱ ἄνδρες τίς γυναῖκες τους νά 

ζοῦν ἔτσι, τότε αὐτᾸς οἱ γυναῖκες τούς κερδίζουν χωρίς 

κηρύγματα. Νά σᾶς πῶ τή φράση: «ἄνευ λόγου κερδη-

θήσονται»∙ χωρίς τόν λόγο τοῦ κηρύγματος οἱ ἄνδρες 

αὐτοί θά κερδηθοῦν! Πῶς αὐτό; «ἐποπτεύσαντες τὴν 

ἐν φόβῳ ἁγνὴν ἀναστροφὴν ὑμῶν», ἀφοῦ θά βλᾸπουν 

τή δική σας ἁγνή συμπεριφορά. 

»Οὕτω γάρ ποτε καΈ αῊ ἅγιαι γυναῖκες αῊ ἐλπῈζου-

σαι ἐπΈ τὸν Θεὸν ἐκόσμουν ἑαυτάς, ὑποτασσόμεναι 

τοῖς ΉδῈοις ἀνδράσιν, ὡς ΢άρρα ὑπήκουσε τῷ Ἀβραάμ, 

κύριον αὐτὸν καλοῦσα.» Γιατί, μᾸ τόν ἴδιο τρόπο, κά-

ποτε καί οἱ ἅγιες ἐκεῖνες γυναῖκες, πού ἤλπιζαν στόν 

Θεό, στόλιζαν τόν ἑαυτό τους μᾸ ἀρετᾸς καί ἦταν ὑπο-

ταγμᾸνες στούς ἄνδρες τους, ὅπως ἡ ΢άρρα ὑπάκουε 

στόν Ἀβραάμ καί τόν ἀποκαλοῦσε κύριό της. 

Ἀλλά κοιτάξτε καί τόν χῶρο τῶν ἀνδρῶν. Θά λᾸ-

γαμε ὅτι εἶναι ἀλληλοπεριχωρούμενα τά πράγματα, δη-

λαδή τό ἕνα εἶναι μᾸσα στό ἄλλο. ΔᾸν εἶναι δυό ξεχω-

ριστοί κόσμοι, ὁ κόσμος τοῦ ἄνδρα καί ὁ κόσμος τῆς 

γυναίκας, πού ἔρχονται σᾸ μία σύγκρουση∙ σᾶς τό ἔλε-

γα καί τήν περασμᾸνη φορά. Ὁ ἀπόστολος Παῦλος 

λᾸει ὅτι ὅλα αὐτά, δηλαδή ἡ ὑποταγή τῆς γυναίκας, νά 

εἶναι μᾸσα στόν χῶρο τῆς ἀγάπης τοῦ ἄνδρα. 

Ἀκοῦστε τώρα πῶς τό λᾸει αὐτό καί ὁ ἀπόστολος 

ΠᾸτρος: «ΟῊ ἄνδρες ὁμοῈως συνοικοῦντες κατὰ γνῶ-

σιν, ὡς ἀσθενεστέρῳ σκεύει τῷ γυναικεῈῳ ἀπονέμον-

τες τιμήν, ὡς καΈ συγκληρονόμοι χάριτος ζωῆς, εΉς τὸ 

μὴ ἐγκόπτεσθαι τὰς προσευχὰς ὑμῶν.»
4

. Οἱ ἄνδρες ὁ-

μοίως νά συγκατοικεῖτε μᾸ τίς γυναῖκες σας μᾸ σύνεση, 

                                                                 

4. Α΄ Πέτρ. 3, 7. 
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ἔχοντας ὑπόψη σας ὅτι εἶναι ἀσθενᾸστερο τό γυναικεῖο 

σκεῦος, νά τίς τιμᾶτε, γιατί εἶναι καί συγκληρονόμοι 

τῆς ζωῆς τῆς χάριτος, τῆς αἰώνιας ζωῆς, ὥστε νά μήν 

ἐμποδίζονται οἱ κοινᾸς σας προσευχᾸς. 

Αὐτό τό «συγκληρονόμοι χάριτος ζωῆς», αὐτό θᾸ-

λω νά προσᾸξετε∙ ὅτι καί ὁ ἄνδρας καί ἡ γυναίκα εἶναι 

συγκληρονόμοι τῆς αἰώνιας ζωῆς!...  Ὑπάρχει μεταξύ 

τους κάποια διαφορά; Εἴδατε τή λᾸξη; συγκληρονόμοι ! 

Ὁ ἄνδρας καί ἡ γυναίκα εἶναι καί οἱ δύο μαζί κληρο-

νόμοι τῆς αἰώνιας ζωῆς. Ἰδού ἡ ἰσότητα∙ σ᾽ αὐτό εἶναι ἡ 

ἰσότητα. Ὄχι στό φύλο, ἀλλά στό πρόσωπο ∙  ὄχι στό 

φύλο, ἀλλά στόν προορισμό. ΔᾸν ὑπάρχει γυναικεῖος 

προορισμός καί ἀνδρικός προορισμός. 

Ἄν μοῦ πεῖτε ὅτι ἄλλος ὁ γυναικεῖος καί ἄλλος ὁ 

ἀνδρικός προορισμός, ὅτι ἡ γυναίκα εἶναι νά γεννᾶ, νά 

εἶναι νοικοκυρά καί λοιπά, αὐτά εἶναι στόν παρόντα 

κόσμο, εἶναι στό σχῆμα τοῦ παρόντος αἰῶνος. Ἡ γυ-

ναίκα καί ὁ ἄνδρας ἔχουν κοινό προορισμό. Ὁρίστε, 

τό ξαναλᾸω: « ὡς καΈ συγκληρονόμοι χάριτος ζωῆς », 

καί οἱ δυό εἶναι μαζί κληρονόμοι τῆς αἰωνίου ζωῆς! 
5

 

Ἀκόμη θά πρᾸπει νά προσᾸχουν πολύ οἱ ἄνδρες 

τίς γυναῖκες τους, νά μή συγκρούονται μαζί τους, γιά 

νά μποροῦν νά προσεύχονται μαζί, μονοιασμᾸνοι καί 

ἀγαπημᾸνοι καί ὁμοφρονοῦντες. Αὐτός εἶναι ὁ χῶρος 

τῆς ἀγάπης τοῦ ἄνδρα. 

ΒλᾸπετε λοιπόν ὅτι δᾸν ἔχουμε δύο ξεχωριστούς 

κύκλους, ἀλλά δύο ἀλληλοπεριχωρούμενους κύκλους, 

                                                                 

5. Αὐτό ἀποτελεῖ καί τόν κύριο σκοπό τοῦ γάμου. Βλ. π. Ἀθανα-

σίου Μυτιληναίου, Σό μυστήριον τοῦ γάμου, ὉμιλῈα 4η, ἐκδ. Ἱε-

ρᾶς Μονῆς Κομνηνείου, ΢τόμιον Λαρίσης 2011. 
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ὅπως σᾶς εἶπα προηγουμᾸνως. 

Ἄς ἔλθουμε ὅμως τώρα στήν καταδίκη τοῦ Ἀδάμ, 

ἀφοῦ κάναμε αὐτό τό συμπλήρωμα γιά τό περασμᾸνο 

μας θᾸμα. 

Θά σᾶς διαβάσω τρία χωρία, καί θά κάνουμε τήν 

ἀνάλυση μετά. Γιά τήν καταδίκη τῆς γυναίκας εἶναι ἕ-

νας στίχος στό κείμενο, ἐνῶ γιά τήν καταδίκη τοῦ ἄν-

δρα τρεῖς στίχοι. 

«Σῷ δὲ Ἀδὰμ εἶπεν ∙  ὅτι ἤκουσας τῆς φωνῆς τῆς 

γυναικός σου καΈ ἔφαγες ἀπὸ τοῦ ξύλου, οὗ ἐνετειλά-

μην σοι τούτου μόνου μὴ φαγεῖν, ἀπ᾽ αὐτοῦ ἔφαγες, ἐ-

πικατάρατος ἡ γῆ ἐν τοῖς ἔργοις σου∙ ἐν λύπαις φαγῇ 

αὐτὴν πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς σου∙ ἀκάνθας καΈ 

τριβόλους ἀνατελεῖ σοι, καΈ φαγῇ τὸν χόρτον τοῦ ἀ-

γροῦ. ἐν Ὴδρῶτι τοῦ προσώπου σου φαγῇ τὸν ἄρτον 

σου, ἕως τοῦ ἀποστρέψαι σε εΉς τὴν γῆν, ἐξ ἧς ἐλή-

φθης, ὅτι γῆ εἶ καΈ εΉς γῆν ἀπελεύσῃ.»
6

 

ΜᾸ δυό λόγια, σύντομα - σύντομα: ΚαῈ στόν Ἀδάμ 

εἶπε (ὁ Θεός):  Ἐπειδή ἄκουσες τή φωνή τῆς γυναῈκας 

σου, τή συμβουλή της, καῈ ἔφαγες ἀπό τό δένδρο πού 

σοῦ παρήγγειλα μόνον ἀπ᾽ αὐτό νά μή δοκιμάσεις, ἀλ-

λά ἐσύ ἔφαγες, νά εἶναι καταραμένη ἡ γῆ στά ἔργα 

σου. Μέ λύπες νά τρῶς τό ψωμῈ σου ὅλες τῈς μέρες τῆς 

ζωῆς σου. Ἀγκάθια καῈ τριβόλια νά βλασταῈνει ἡ γῆ 

καῈ νά τρῶς τά ἄγρια χόρτα τοῦ ἀγροῦ, δηλαδή τό φυ-

τικό βασίλειο. Μέ τόν Ὴδρώτα τοῦ προσώπου σου νά 

τρῶς τό ψωμῈ σου, μέχρι ὅτου ἐπιστρέψεις πῈσω στή 

γῆ, ἀπό τήν ὁποῈα κατασκευάστηκες, γιατῈ χῶμα εἶσαι 

καῈ στό χῶμα θά γυρῈσεις. 

                                                                 

6. Γέν. 3,  17-19. 
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Ἄς δοῦμε ἐδῶ, παιδιά, ἕνα πρῶτο σχόλιο. «Ὅτι ἤ-

κουσας τῆς φωνῆς τῆς γυναικός σου»∙ ἐπειδή ἄκουσες 

τή συμβουλή τῆς γυναίκας σου.  

Ἐδῶ βλᾸπουμε ὅτι ὁ Ἀδάμ ἔβαλε πιό πάνω ἀπό 

τήν ἐντολή τοῦ Θεοῦ τόν λόγο τῆς γυναίκας του, τήν 

συμβουλή της. Αὐτό ἦταν κάτι πολύ σημαντικό. Ὅμως 

δᾸν πρόκειται γιά μιά συζήτηση, γιά μιά συνεννόηση, 

σάν κι αὐτή πού θά ἔκαναν οἱ σύζυγοι, μιά διαβούλευ-

ση γιά κάποιο θᾸμα. Κάποτε, καί μάλιστα ἄν θᾸλετε 

πολύ συχνά, μπορεῖ μία γνώμη τῆς γυναίκας νά εἶναι 

ὀρθή, νά εἶναι ὀρθότερη ἀπό τοῦ ἄνδρα, καί αὐτή ἡ 

γνώμη νά γίνει ἀσπαστή ἀπό τόν ἄνδρα.  

Ἐδῶ δᾸν πρόκειται περί αὐτοῦ. Ὁ Ἀδάμ εἶχε μία 

ἐντολή ἀπό τόν Θεό ∙  καί αὐτήν τήν ἐντολή τοῦ Θεοῦ 

τήν ἔβαλε πιό κάτω ἀπό τά λόγια τῆς Εὔας. ΢υνεπῶς 

δᾸν ἦταν κάποια ὑπόθεση μεταξύ τους, ἀλλά ἦταν τό 

μεῖζον θᾸμα μεταξύ αὐτῶν καί τοῦ Θεοῦ. 

Αὐτό θά τό πεῖ ἀργότερα ὁ Χριστός, καί νά τό θυ-

μᾶστε πάντοτε, γιατί ἀποτελεῖ ἕνα θεμᾸλιο θά λᾸγαμε, 

ἕνα ἀπό τά βασικά θεμᾸλια τῆς πνευματικῆς ζωῆς, τῆς 

πνευματικῆς προκοπῆς: «Ὁ φιλῶν πατέρα ἢ μητέρα ἢ 

γυναῖκα ἢ τέκνα ὑπὲρ ἐμὲ οὐκ ἔστι μου ἄξιος.»
7

. Ἐκεῖ-

νος, δηλαδή, πού ἀγαπάει τόν πατᾸρα του, τή μάνα του, 

τή γυναίκα του ἤ τά παιδιά του πιό πάνω ἀπό ἐμᾸνα, 

αὐτός δᾸν μοῦ εἶναι ἄξιος. 

Νά σᾶς ἐξηγήσω τί σημαίνει αὐτό. ΢ημαίνει ὅτι ἄν, 

παιδάκι μου, σοῦ δώσει ὁ πατᾸρας σου ἤ ἡ μάνα σου 

μιά συμβουλή πού δᾸν ταιριάζει μᾸ τήν ἐντολή τοῦ Θε-

οῦ, θά πρᾸπει νά τούς πεῖς: Μητέρα μου, σ᾽ ἀγαπάω, 

                                                                 

7. Ματθ. 10, 37. Μᾶρκ. 10, 29. 
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πατέρα μου, σ᾽ ἀγαπάω, ἀλλά δέν μπορῶ νά ἐφαρμό-

σω αὐτό πού μοῦ λέτε.  

Δηλαδή, σοῦ λᾸει ὁ πατᾸρας σου: Δέν θά πᾶς στήν 

ἐκκλησῈα. Ὄχι φυσικά στήν περίπτωση πού μπορεῖ νά 

εἶσαι ἄρρωστος, καί θά πρᾸπει νά σᾸ προστατεύσουν 

οἱ γονεῖς σου –γιατί καμμιά φορά τό παιδί δᾸν ἔχει καί 

πολύ μυαλό∙ θᾸλει μᾸν νά πάει, ἀλλά μπορεῖ νά κινδυ-

νεύσει ἡ ὑγεία του– ὄχι σ᾽ αὐτή τήν περίπτωση, ἀλλά 

ἐπειδή δᾸν θᾸλει τό παιδί του νά πηγαίνει στήν ἐκκλη-

σία, δᾸν θᾸλει νά θρησκεύει, δᾸν τό θᾸλει αὐτό. 

Σότε θά ἀπαντήσεις στόν πατᾸρα σου: ΢᾽ ἀγαπάω 

καῈ τηρῶ τῈς ἐντολές σου. Ἄν ὅμως μοῦ ἐπικαλεῖσαι τό 

″τῈμα τόν πατέρα σου καῈ τήν μητέρα σου″, θά σοῦ πῶ 

ὅτι ἐκεῖνος πού εἶπε ″τῈμα τόν πατέρα σου καῈ τήν μη-

τέρα σου ″ στό ΢ινά, ὁ ἴδιος εἶπε ″αὐτός πού ἀγαπάει 

τή μητέρα του καῈ τόν πατέρα του πιό πάνω ἀπό μένα, 

τόν Θεό, δέν μοῦ εἶναι ἄξιος ″. ΢υνεπῶς, ἄν θέλεις νά 

σέ τιμάω, μή μοῦ ἀφαιρεῖς τήν τιμή μου πρός τόν Θεό ∙ 

δέν θά σέ ἀκούσω∙ θά πάω στήν ἐκκλησῈα. 

ΒλᾸπετε λοιπόν ὅτι δᾸν μποροῦμε νά βάλουμε πιό 

πάνω ἀπό τήν ἐντολή τοῦ Θεοῦ τήν ἐντολή τῶν γονιῶν 

μας, τήν ἐντολή τῶν παιδιῶν μας, ἄν αὐτή προσκρούει 

στήν ἐντολή τοῦ Θεοῦ. Αὔριο θά γίνετε γονεῖς∙ τήν ἐν-

τολή τῆς γυναίκας σας, τήν ἐντολή τοῦ ἄνδρα σας, δᾸν 

μπορεῖτε νά τή βάλετε πιό πάνω ἀπό τήν ἐντολή τοῦ 

Θεοῦ. Ἡ ἐντολή τοῦ Θεοῦ στᾸκεται πιό πάνω. 

ΒᾸβαια ἔχουμε κάποιες περιπτώσεις πού ὑποχω-

ρεῖ ἡ ἐντολή τοῦ Θεοῦ καί προβλᾸπονται ἀπό τόν Νόμο 

τοῦ Θεοῦ. ΦᾸρ’ εἰπεῖν, ἕνα τάμα∙ μία γυναίκα τάζει καί 

λᾸει: Σό παιδῈ μου θά τό βαφτῈσω ἔτσι, ἄν μοῦ τό χαρῈ-

σει ὁ Θεός. Ἀλλά δᾸν ρώτησε τόν σύζυγό της. Καί τότε 
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τί γίνεται; Σό τάμα εἶναι σοβαρό πράγμα... εἶναι πολύ 

σοβαρό! ΢υνεπῶς, πῶς τώρα νά ἀθετήσει αὐτό πού ἔ-

ταξε στόν Θεό; ΛᾸει ὁ Νόμος, ὁ παλαιός μάλιστα: Ἐάν 

μιά γυναῈκα ἔταξε, ἀλλά δέν ρώτησε τόν σύζυγό της, 

εἶναι ἐλεύθερη ἀπό τό τάξιμό της. Δηλαδή ; Δέν ἔχει 

εὐθύνη ἀπέναντι στόν Θεό, ἐάν ὁ σύζυγος δέν συμφω-

νήσει μέ τό τάμα τῆς γυναῈκας του.
8

 

΢ᾶς τό ἀνᾸφερα ἐνδεικτικά αὐτό, γιά νά δεῖτε ὅτι 

ὑπάρχουν μερικᾸς περιπτώσεις πού εἶναι πράγματι δύ-

σκολες καί πού ὁ Νόμος τοῦ Θεοῦ τίς προβλᾸπει. 

Αὐτό τό φαινόμενο, τό νά βάζουμε τήν ἐντολή τοῦ 

Θεοῦ πιό κάτω ἀπό ἐκεῖνο πού θά μᾶς πεῖ ἡ γυναίκα 

μας ἤ ὁ ἄνδρας μας, εἶναι ἕνα θᾸμα πού ἐπαναλαμβά-

νεται, ὅπως ὁ Κύριος τό εἶπε στήν παραβολή τοῦ μεγά-

λου δεῈπνου. Θυμόσαστε τόν τρίτο καλεσμᾸνο; Ὅταν 

κλήθηκε στό δεῖπνο τῆς Βασιλείας, δηλαδή νά ζήσει 

πνευματική ζωή, γιά νά μπεῖ στή Βασιλεία τοῦ Θεοῦ, 

θυμόσαστε τί ἀπάντησε; «γυναῖκα ἔγημα, καΈ διὰ τοῦ-

το οὐ δύναμαι ἐλθεῖν»,
9

 δηλαδή παντρεύτηκα, καί δᾸν 

μπορῶ νά ἔρθω. Αὐτό σημαίνει ὅτι ἔβαλε τίς φροντίδες 

τοῦ σπιτιοῦ, ἔβαλε τό θᾸλημα τῆς γυναίκας, καί ἀντί-

στροφα τοῦ ἄνδρα, πιό πάνω ἀπό τήν ἐντολή τοῦ Θεοῦ, 

                                                                 

8. ΢τό 30ό κεφάλαιο τοῦ βιβλίου ἈριθμοῈ ὁρίζονταν πολύ συγκε-

κριμᾸνες ἐνᾸργειες σχετικά μᾸ τά τάματα. Ἄν κάποιο παιδί ἤ γυ-

ναίκα ἀνύπαντρη πού ζοῦσε μᾸ τόν πατᾸρα της, ἤ παντρεμᾸνη πού 

ζοῦσε μᾸ τόν σύζυγό της εἶχε κάνει τάμα, θά ἔπρεπε νά ἔχει τήν 

συγκατάθεση τοῦ γονᾸα ἤ τοῦ συζύγου γιά τήν ἐκπλήρωσή του. ΢Ᾰ 

διαφορετική περίπτωση, τό τάμα δᾸν ἐλάμβανε χώρα, ἀκυρωνό-

ταν, καί ὁ Κύριος συγχωροῦσε αὐτόν πού ἔταξε. Μόνο ὁ ἄνδρας ἤ 

ἡ χήρα μποροῦσαν νά τάξουν ὅ,τι ἤθελαν, χωρίς περιορισμό, ἀλλά 

καί ἦταν ὑποχρεωμᾸνοι νά τό ἐκπληρώσουν. 

9. Λουκᾶ 14, 20. 
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πού προσκαλεῖ στό δεῖπνο τῆς Βασιλείας Σου. 

Ἕνα δεύτερο σχόλιο. ΛᾸει ὁ Θεός: «ἐπικατάρατος 

ἡ γῆ ἐν τοῖς ἔργοις σου»∙ εἶναι καταραμᾸνη ἡ γῆ στά 

ἔργα σου. ΠροσᾸξτε αὐτό τό σημεῖο.  

Ὁ Θεός, παιδιά, ποτᾸ δᾸν καταρᾶται τά ἔργα Σου 

παρά μόνο ἐκεῖνα πού εἶναι ὁριστικά καταδικασμᾸνα 

στήν ἀπώλεια. Καί, ἐν προκειμᾸνῳ, στήν ἀπώλεια εἶναι 

καταδικασμᾸνοι, ὡς κτίσματα τοῦ Θεοῦ, μόνον ὁ διά-

βολος, οἱ δαίμονες καί οἱ ἀμετανόητοι ἄνθρωποι.  

Ἀκοῦστε πῶς τό λᾸει αὐτό ὁ ἴδιος ὁ Χριστός: «Πο-

ρεύεσθε ἀπ᾽ ἐμοῦ οῊ κατηραμένοι εΉς τὸ πῦρ τὸ αΉώνι-

ον τὸ ἡτοιμασμένον τῷ διαβόλῳ καΈ τοῖς ἀγγέλοις αὐ-

τοῦ»
10

. Εἴδατε; «οῊ κατηραμένοι»! Καταρᾶται πρόσωπα 

ἐδῶ τώρα ὁ Χριστός. Θά τά καταραστεῖ, ἐννοεῖται, στό 

τᾸλος πιά τῆς Ἱστορίας, στήν Κρίση. Αὐτό σημαίνει ὅτι 

δᾸν θά ὑπάρχουν περιθώρια μετανοίας, γιατί θά ἔχει 

λήξει ἡ Ἱστορία. ΔᾸν θά μποροῦν πλᾸον αὐτοί νά μετα-

νοήσουν∙ θά εἶναι ἀμετανόητοι. 

Λοιπόν, μόνο ὅ,τι μᾸνει ἀμετανόητο, μόνο ὅ,τι χά-

νεται ὁριστικά γιά τόν Θεό, μόνο αὐτό γίνεται ἀντικεί-

μενο κατάρας τοῦ Θεοῦ. 

Ἀλλά ἐφόσον ἡ γῆ θά ἀνακαινισθεῖ, δᾸν εἶναι δυ-

νατόν νά ὑποστεῖ κατάρα. Ἐδῶ θᾸλω νά προσᾸξετε πο-

λύ.  

Θυμᾶστε πού λᾸει ὁ εὐαγγελιστής Ἰωάννης, στήν 

Ἀποκάλυψη, «ΚαΈ εἶδον οὐρανὸν καινὸν καΈ γῆν και-

νήν»
11

; εἶδα καινούργιο οὐρανό καί καινούργια γῆ ;  Ὁ 

παλαιός ἔφυγε. Ποῦ πῆγε; Ὅπως λᾸει ὁ ἅγιος ἈνδρᾸ-

                                                                 

10. Ματθ. 25, 41. 

11. Ἀποκ. 21, 1. 
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ας Καισαρείας, δᾸν εἶναι κάτι πού φεύγει ἀπό ἕναν 

χῶρο, καί στόν χῶρο αὐτόν ἔρχεται κάτι καινούργιο ∙ 

ἁπλούστατα, τό παλιό ἀλλάζει, γίνεται καινούργιο.
12

 

Καί ὅταν ὁ εὐαγγελιστής Ἰωάννης λᾸει εἶδα και-

νούργιο οὐρανό καῈ καινούργια γῆ, σημαίνει ὅτι ὁ πα-

λαιός κόσμος ἀνακαινίζεται καί ἐγκαινίζεται στόν χῶ-

ρο τῆς ἀφθαρσίας. Εἶναι μεγάλο πράγμα αὐτό! Ἄρα 

δᾸν εἶναι δυνατόν ἡ γῆ νά γίνει ἀντικείμενο κατάρας, 

ἐφόσον θά ἀνακαινισθεῖ. Εἶναι ποτᾸ δυνατόν; 

Ἀλλά καί ἐπί πλᾸον τί θά ἐκαταρᾶτο ὁ Θεός; Θά 

ἐκαταρᾶτο τό χῶμα; δηλαδή, ἄς ποῦμε, τήν ἐπιφάνεια 

τῆς γῆς; τά χωράφια; τά φυτά; τά ζῶα;... γιατί αὐτά 

ἀποτελοῦν τή γῆ καί τόν κόσμο της, τά στολίδια της. 

Ἀλλά ξεχώρισε ὁ Θεός τό φίδι, καί εἶπε νά εἶσαι κατα-

ραμένο ἀπό ὅλα τά ζῶα. Ξεχώρισε τό φίδι. ΒᾸβαια ὄχι 

τό φίδι αὐτό καθεαυτό, ἀλλά τόν διάβολο, πού ἦταν πί-

σω ἀπό τό φίδι.
13

 

Ὁ Θεός λοιπόν δᾸν καταρᾶται τά δημιουργήματά 

Σου, ἐφόσον αὐτά εἶναι ἄψυχα, ἤ ἄλογα ἐάν θᾸλετε, 

ὅπως εἶναι τό ζωικό καί τό φυτικό βασίλειο. Ἀλλά τί 

λᾸει; προσᾸξτε: «ἐπικατάρατος ἡ γῆ ἐν τοῖς ἔργοις 

σου». Ἐδῶ εἶναι τό κλειδί. Ὄχι «ἐπικατάρατος ἡ γῆ » 

καί νά σταματήσει, ἀλλά «ἐπικατάρατος ἡ γῆ ἐν τοῖς 

ἔργοις σου», στά ἔργα σου, δηλαδή ὅταν ἐσύ θά τήν ἐρ-

γάζεσαι τή γῆ. 

Γιά νά τό καταλάβετε, θά σᾶς πῶ ἕνα παρεμφερᾸς, 

κάτι παράλληλο. 

                                                                 

12. ἙρμηνεῈα εΉς τὴν Ἀποκάλυψιν Ἰωάννου τοῦ Θεολόγου, ΞΕ΄, 

PG 106, 424C. Πρβλ. Ψαλμ. 101, 26-27. Ἑβρ. 1, 10-12. 

13. Βλ. Μάθημα 66ο. 
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Σό κακό ὑπάρχει; Οἱ ἀρχαῖοι – οἱ ἐκτός βεβαίως 

τοῦ λαοῦ τοῦ Θεοῦ – ἔλεγαν μᾸ τή φιλοσοφία τους ὅτι 

τό κακό ἑδράζεται στήν ὕλη∙ ἤ, καλύτερα, ἡ ὕλη, ὡς ἀρ-

χή, εἶναι κάτι τό κακό, ἐνῶ τό πνεῦμα, ὡς ἀρχή, εἶναι 

κάτι τό καλό, καί ἔχουμε τή γνωστή μας διαρχῈα.
14

 

Ὅλα τά φιλοσοφικά συστήματα καί ὅλες οἱ θρη-

σκεῖες τοῦ κόσμου στό βάθος εἶναι διαρχικᾸς, δηλαδή 

ἔχουν πάντα τόν θεό τοῦ καλοῦ καί τόν θεό τοῦ κακοῦ, 

τό σκοτάδι καί τό φῶς, τήν ὕλη καί τό πνεῦμα, νά πα-

λεύουν μεταξύ τους, καί πότε νά νικάει τό ἕνα καί πότε 

νά νικάει τό ἄλλο. Σό κάνουν δᾸ αὐτό γιά νά ἑρμηνεύ-

σουν τήν παρουσία τοῦ κακοῦ. Διότι ἑρμηνεία κάνουν 

οἱ ἄνθρωποι. Πῶς νά ἑρμηνεύσουν τήν παρουσία τοῦ 

κακοῦ; Βγάζουν αὐτήν τή θεωρία, ὅτι ἔχουμε δύο ἀρ-

χᾸς, καί πιστεύουν ὅτι ὑπάρχει ἡ ἀρχή τοῦ καλοῦ καί ἡ 

ἀρχή τοῦ κακοῦ. Σί θά ἀπαντούσαμε σ᾽ αὐτό; 

Ὁ Χριστιανισμός λᾸει ὅτι τήν ὕλη τήν ἔκανε ὁ Θε-

ός, καί δᾸν εἶναι δυνατόν ποτᾸ αὐτή νά εἶναι ἕδρα τοῦ 

κακοῦ, οὔτε ὑπάρχει οὐσία κακή∙ διότι ὅ,τι κάνει ὁ Θε-

ός εἶναι ἀγαθό, γιατί καί ὁ ἴδιος εἶναι ἀγαθός.  

Σότε ὅμως πῶς ὑπάρχει τό κακό; Ἀκοῦστε το. 

Σό κακό δᾸν ὑπάρχει στήν ὕλη, ἀλλά ὑπάρχει στήν 

προαίρεση∙ ἐν τῷ πράττειν ὑπάρχει τό κακό, στήν προ-

αίρεση. Ἐνῶ κάνω κάτι, αὐτό τό κάτι πού κάνω, πού 

ἐγώ θᾸλω νά κάνω, εἶναι ἤ καλό ἤ κακό. ΔᾸν ὑπάρχει 

λοιπόν ὡς οὐσία τό κακό.
15

 

                                                                 

14. Βλ. π. Ἀθανασίου Μυτιληναίου, Ἡ Γένεσις, Σόμος Α΄, Μαθή-

ματα 2ο καί 4ο, ἐκδ. Ἱερᾶς Μονῆς Κομνηνείου, ΢τόμιον Λαρίσης 

2017, καί Σόμος Β΄, Μάθημα 14ο, ΢τόμιον Λαρίσης 2018. 

15. «Οὐ περΈ τὴν οὐσῈαν τῶν γεγονότων τὸ κακὸν θεωρεῖται, ἀλ-

λὰ περΈ τὴν ἐσφαλμένην καΈ ἀλόγιστον κῈνησιν.» (ὁσ. Μαξίμου 
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Σό ἴδιο πράγμα καί ἐδῶ. Ἡ κατάρα δᾸν εἶναι στή 

γῆ, ἀλλά στά ἔργα πού θά δουλᾸψει ὁ ἄνθρωπος στή 

γῆ∙ ἐκεῖ εἶναι ἡ κατάρα. Ὥστε ὁ Θεός δᾸν καταρᾶται 

οὔτε τήν Εὔα, οὔτε τόν Ἀδάμ. Ἀφοῦ θά τούς ἀναστή-

σει, ἀφοῦ θά κατεβεῖ στά χθόνια, κάτω στόν Ἅδη θά 

κατεβεῖ ὁ Χριστός, γιά νά συναντήσει τόν Ἀδάμ καί 

τήν Εὔα∙ πῶς τώρα νά τούς καταραστεῖ; εἶναι ποτᾸ δυ-

νατόν;
16

 Οὔτε τή γῆ καταρᾶται∙ ἀλλά ἐν τῷ πράττειν, 

δηλαδή ἐνῶ ὁ ἄνδρας θά πάει νά δουλᾸψει, νά ἐργα-

στεῖ τά ἔργα του πάνω στή γῆ, ἐκεῖ θά ὑπάρχει κατά-

ρα.
17

 

Σί σημαίνει αὐτό; Ἀκοῦστε το : 

Πρῶτον. Ὅταν θά προσπαθεῖ νά ἀποκτήσει τήν 

τροφή του, θά τήν ἀποκτάει μᾸ λύπη, μᾸ πίεση, μᾸ κόπο 

καί στενοχώρια. 

Δεύτερον. Θά ὑπάρχει μειωμᾸνη ἀπόδοση τῆς γῆς. 

                                                                                                                               

τοῦ Ὁμολογητοῦ, Ἑκατοντὰς Δ´, ΠερΈ Ἀγάπης ιδ´, PG 90, 1052A) 

«Σὸ κακόν, οὔτε ἐν φύσει ἐστῈν, οὔτε μὴν φύσει τῈς ἐστι κακός ∙ 

κακὸν γάρ τι ὁ Θεὸς οὐκ ἐποῈησεν. Ὅτε δὲ ἐν τῇ ἐπιθυμῈᾳ τῆς 

καρδῈας εΉς εἶδός τις φέρει τὸ οὐκ ὂν ἐν οὐσῈᾳ, τότε ἄρχεται εἶ-

ναι, ὅπερ ἂν ὁ τοῦτο ποιῶν ἐθέλοι∙ δεῖ οὖν ἀεΈ τῇ ἐπιμελεῈᾳ τῆς 

μνήμης τοῦ Θεοῦ, ἀμελεῖν τῆς ἕξεως τοῦ κακοῦ. Δυνατωτέρα γάρ 

ἐστιν ἡ φύσις τοῦ καλοῦ, τῆς ἕξεως τοῦ κακοῦ ∙  ἐπειδὴ τὸ μὲν ἐ-

στῈ, τὸ δὲ οὔκ ἐστι∙ εΉ μὴ μόνον ἐν τῷ πράττεσθαι.» (ἁγίου Διαδό-

χου Φωτικῆς, ΦιλοκαλῈα, τόμ. Α΄, Λόγος ἀσκητικός γ΄, ἐκδ. Παν. 

Ἀθ. Σζελάτη, Ἀθῆναι 1893, σ. 141). Βλ. π. Ἀθανασίου Μυτιληναί-

ου, Ἡ Γένεσις, Σόμος Ε΄, Μάθημα 56ο, ἐκδ. Ἱερᾶς Μονῆς Κομνη-

νείου, ΢τόμιον Λαρίσης 2021. 

16. Βλ. Γέν. 1, 28. 

17. Βλ. Ἰωάν. Χρυσοστόμου, ὉμιλῈαι εΉς τὴν Γένεσιν, ΙΖ΄, PG 53, 

146: «Ἐπειδὴ γὰρ διὰ τὸν ἄνθρωπον παρήχθῃ (ἡ γῆ), ῌνα οὕτως 

ἀπολαύειν δύνηται τῶν ἐξ αὐτῆς ἀναδιδομένων, διὰ τοῦτο πάλιν 

διὰ τὸν ἄνθρωπον ἁμαρτόντα ταύτῃ τὴν κατάραν ἐπιτῈθησιν». 
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ΔᾸν θά ἀνταποκρίνεται δηλαδή ἡ ἀπόδοση στό ἔργο 

πού θά καταβάλλει ὁ ἄνδρας. Θά λᾸγαμε ὅτι ἡ γῆ θά 

γεμίσει μ᾽ ἐκεῖνο πού ἀναφᾸρει ὁ Θεός στό ἱερό κείμε-

νο, μᾸ «ἀκάνθας καΈ τριβόλους »
18

. 

ΞᾸρετε τί εἶναι τά τριβόλια; Εἶναι ἀγκάθια πού ἔ-

χουν τᾸσσερα ἀγκαθωτά σημεῖα, σᾸ τᾸτοια σχᾸση, πού 

ὅπως κι ἄν τά πετάξετε κάτω, τά τρία ἀγκάθια θά εἶναι 

πρός τά κάτω καί τό ἕνα θά εἶναι πρός τά πάνω. Αὐτό 

λᾸγεται τρῈβολος. 

ΣᾸτοια τριβόλια τεχνητά ἔφτιαχναν κάποτε καί οἱ 

ἀρχαῖοι καί τά ἔριχναν στή γῆ, ὅπως σήμερα ἔχουμε τίς 

νάρκες στά ναρκοπᾸδια∙ ἦταν οἱ νάρκες θά λᾸγαμε τῶν 

ἀρχαίων. Σά πετοῦσαν στό πεδίο τῆς μάχης, ὥστε τά 

ἅρματα τῶν ἐχθρῶν, τά ἄλογα καί οἱ πεζοί νά μήν μπο-

ροῦν νά κινηθοῦν, καθώς πάντα ἡ μία αἰχμή ἦταν πρός 

τά πάνω. Ὄχι ἀγκάθια∙ αὐτά τά ἔφτιαχναν ἀπό σίδηρο 

τότε στήν ἀρχαιότητα. Αὐτό εἶναι ὁ τρῈβολος, τά τριβό-

λια. 

Ἀγκάθια καῈ τριβόλια θά βλαστάνουν σάν παρά-

σιτα μέσα στά χωράφια σου, μέσα στούς κήπους σου, 

μέσα στήν παραγωγή σου, λᾸει ὁ Θεός στόν Ἀδάμ, καῈ 

δέν θά ἔχεις ποτέ ἑκατό τοῖς ἑκατό παραγωγή. 

Ἀκόμη, θά μπορούσαμε νά ποῦμε ἐδῶ, σ᾽ αὐτό τό 

σημεῖο, τό ἑξῆς. ΠροσᾸξτε, παρακαλῶ. Θά μπορούσα-

τε νά μοῦ πεῖτε:  

ΣῈ λέτε, πάτερ;... Νά γιατῈ εἶναι ἀναχρονισμένη ἡ 

Παλαιά Διαθήκη. Αὐτή ἡ κατάρα σήμερα ἔχει ἀποσο-

βηθεῖ, ἔχει πάει στήν ἄκρη –κουτά πράγματα! Κάποτε 

μέ τά ξύλινα ἀλέτρια ὀργώναμε καῈ μέ τήν κοπριά τῶν 

                                                                 

18. Γέν. 3, 18. 
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ζώων τῶν σταύλων λιπαῈναμε τά χωράφια, γι᾽ αὐτό καῈ 

παῈρναμε πράγματι πολύ λῈγο. ΚαῈ δούλευαν τότε ἐδῶ 

στή ΘεσσαλῈα οῊ ἄνθρωποι, ἔβγαινε ὅλος ὁ κόσμος, σ᾽ 

ὅλο τόν κάμπο ἔβγαινε ὅλη ἡ πόλη γιά νά θερῈσουν, 

ἄνδρες καῈ γυναῖκες... ΢ήμερα ὅμως ἔχουμε τρακτέρ, 

σήμερα ἔχουμε τά λιπάσματα, ἔχουμε τόσα μηχανήμα-

τα, καῈ παῈρνουμε μιά ὑπερπαραγωγή, καῈ ἐσεῖς μᾶς 

λέτε γιά ἀκάνθας καῈ τριβόλους;... Ὅσο δέ γιά τήν ἐ-

ρυσῈβη, τόν βροῦχο καῈ τά λοιπά ζιζάνια, ὅλα αὐτά ὑ-

περνικήθηκαν μέ τά φυτοφάρμακα. 

Πολύ ὡραῖα, ἄνθρωπε!... Θυμᾶστε τί σᾶς ἔλεγα 

τήν περασμᾸνη φορά; Κάτι γιά τή γυναίκα σᾶς ἔλεγα, 

ὡς πρός τόν ἀνώδυνο τοκετό, τούς πόνους τοῦ τοκετοῦ 

της∙ ναί, τούς ὑπερνίκησε, ἀλλά ἔχει τήν ἐπώδυνη ἀγω-

γή τῶν παιδιῶν. Ἔτσι καί ἐδῶ∙ ὑπερνικήσαμε τίς δυ-

σκολίες αὐτᾸς τῆς γῆς, ἀλλά φτιάξαμε ἕνα περιβάλλον 

ἀκατάλληλο γιά νά ζοῦμε. Ρίξαμε τόσα φάρμακα πάνω 

στή γῆ, ὥστε δᾸν μποροῦμε οὔτε νερό πιά νά πιοῦμε, 

οὔτε νά ἀναπνεύσουμε! Εἶναι μολυσμᾸνο πιά τό περι-

βάλλον. Οὔτε καί νά κολυμπήσουμε μποροῦμε! ΔᾸν 

μποροῦμε πιά νά μποῦμε στή θάλασσα! Σά ψάρια ψο-

φοῦν, ἡ γῆ δηλητηριάζεται! Ἡ οἰκολογία –νομίζω θά 

μαθαίνετε γι᾽ αὐτήν στό σχολεῖο σας, θά διαβάζετε – 

μᾶς δείχνει πιά ὅτι ἡ γῆ ἀρχίζει νά εἶναι ἀφιλόξενη ! 
19

 

                                                                 

19. Ὁ Δημιουργός, προγνωρίζοντας τήν πτώση τοῦ ἀνθρώπου, ἡ 

ὁποία συμπαρᾸσυρε καί τήν κτίση στή φθορά καί στόν θάνατο, 

ἔβαλε στή φύση καί κάποιους μηχανισμούς αὐτοεπιδιόρθωσης -

ἀνανᾸωσης, ὥστε νά ἀντισταθμίζονται οἱ φυσιολογικᾸς φθορᾸς 

πού αὐτή θά ὑφίστατο μᾸσα στόν χρόνο. ΣᾸτοιοι μηχανισμοί εἶναι 

ἡ συνεχής διήθηση τοῦ ἀτμοσφαιρικοῦ ἀᾸρα, ἡ ἀᾸναη ἀνακύκλη-

ση τοῦ ὀξυγόνου, τοῦ διοξειδίου τοῦ ἄνθρακα, τοῦ νεροῦ, τοῦ ἀ-
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Λοιπόν, μπορεῖς τώρα νά καυχηθεῖς; ΔᾸν μπορεῖς νά 

καυχηθεῖς. 

Προχωρῶ∙ τρίτο. ΜᾸ κόπο καί ἱδρώτα θά παίρνεις 

τήν τροφή σου ἀπό τή γῆ∙ ὄχι μόνο μᾸ λύπη, ἀλλά καί 

μᾸ κόπο καί μᾸ ἱδρώτα! 

ΣᾸταρτο. Αὐτά ὅλα δᾸν θά εἶναι γιά κάποιο καιρό, 

ἀλλά γιά πάντα∙ «ἕως τοῦ ἀποστρέψαι σε εΉς τὴν γῆν, 

ἐξ ἧς ἐλήφθης »
20

, ἰσόβια! 

ΠᾸμπτον. Ἐδῶ ὑπάρχει καί κάτι καλό. Κάτω ἀπό 

αὐτᾸς τίς πιεστικᾸς καταστάσεις πού θά ζεῖς, ὅπως λᾸει 

ὁ ἱερός Χρυσόστομος, «ῌνα τούτοις πιεζόμενος », δηλα-

δή μᾸ τό νά θλίβεσαι καί νά ἱδρώνεις, «ἔχῃς διδασκαλῈ-

αν διηνεκῆ τοῦ μετριάζειν, καΈ τὴν ἑαυτοῦ φύσιν ἐπι-

γινώσκειν»
21

. Αὐτό τό σημεῖο θᾸλω νά τό προσᾸξετε∙ 

θά σᾶς τό ἀναλύσω. Θά κάνουμε καί ἕνα μικρό σχόλιο, 

ἀφοῦ πρῶτα σᾶς τό μεταφράσω. Ὅταν βρῈσκεσαι κά-

τω ἀπό τήν πῈεση ὅλων αὐτῶν πού θεωροῦνται κατά-

ρα, ἔχεις μιά διαρκῆ διδασκαλῈα στό νά μετριάζεις καῈ 

νά γνωρῈζεις τή δική σου φύση. 

Γιά νά τό δοῦμε αὐτό. 

                                                                                                                               

ζώτου, τοῦ ἄνθρακα κ. ἄ. στοιχείων, ἀλλά καί ἡ ἀνανᾸωση κάποι-

ων πηγῶν ἐνᾸργειας. Ὅμως, τούς τρεῖς τελευταίους αἰῶνες, μᾸ τήν 

ραγδαία ἀνάπτυξη τοῦ τεχνικοῦ μας πολιτισμοῦ, ὁ ρυθμός φθορᾶς 

πού προκαλεῖται στό περιβάλλον αὐξήθηκε κατακόρυφα, μᾸ ἀπο-

τᾸλεσμα ἡ φύση νά μήν προλαβαίνει νά ἐπισκευάζεται καί ἀνανε-

ώνεται. Ἀπό τόν 19ο αἰώνα, μᾸ τήν βιομηχανική ἐπανάσταση, με-

γάλωναν ὅλο καί περισσότερο οἱ ἀντιδράσεις γιά τόν ἀντίκτυπο 

τῆς ἀνθρώπινης δραστηριότητος στό περιβάλλον. Ἔτσι, ἀναπτύ-

χθηκαν κάποιες νᾸες ἐπιστήμες σᾸ σχᾸση μᾸ τό περιβάλλον (Περι-

βαλλοντολογῈα), ὅπως καί τή Γῆ, τόν οἶκο μας (ΟΉκολογῈα). 

20. Γέν. 3, 19. 

21. ὉμιλῈαι εΉς τὴν Γένεσιν, ΙΖ΄, θ΄, PG 53, 146. 
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Σί θά πεῖ «μετριάζειν», ἀπαρᾸμφατο, πού λᾸει ὁ ἱε-

ρός Χρυσόστομος; Εἶναι τό μᾸτριο, ἡ μετριοφροσύνη, 

εἶναι τό αὔταρκες, δηλαδή ἡ αὐτάρκεια∙ εἶναι ἐκεῖνο 

πού ἔλεγαν οἱ ἀρχαῖοι Ἕλληνες, μέτρον ἄριστον. ΜᾸ 

ἄλλα λόγια, μήν εἶσαι ὑπερήφανος καί πλεονᾸκτης∙ νά 

μᾸνεις σ᾽ αὐτό πού σοῦ ὅρισε ὁ Θεός. Διότι ὁ Ἀδάμ 

ἐπιθύμησε περισσότερα πράγματα∙ ἐπιθύμησε τήν ἰσο-

θεΐα. Μάθε λοιπόν νά μή ζητᾶς πάνω ἀπό τίς δυνάμεις 

σου, πάνω ἀπό ἐκεῖνο πού μπορεῖς. 

Μάλιστα, θᾸλετε νά σᾶς πῶ πῶς ὑπάρχει αὐτό ἔξω 

ἀπό τόν Χριστιανισμό; Ὑπάρχει ἕνας μύθος, ὁ Μαθη-

τευόμενος Μάγος, πού ἔχει γίνει καί μουσική ἀπό κά-

ποιον διάσημο μουσικό –τόν Wagner ; δᾸν θυμᾶμαι.
22

 

ΞᾸρετε τί δείχνει ἐκεῖ; Ἀκοῦστε: 

Εἶναι ἕνας μάγος, ὁ ὁποῖος κάνει πολλά μαγικά, 

καί λᾸει στόν μαθητή του: Ἐγώ θά φύγω γιά μιά δου-

λειά . Πρόσεξε μήν κάνεις τῈποτα παραπάνω ἀπ᾽ αὐτά 

πού σοῦ ἔχω πεῖ .  Μόνο νά σφουγγαρῈσεις ἐδῶ μέσα 

στό ἐργαστήριο. Αὐτός ὅμως μονολογεῖ: Νά σφουγγα-

ρῈσω;... ΚαῈ γιατῈ νά μήν μοῦ τό σφουγγαρῈσουν ἄλλοι 

τό πάτωμα, καῈ νά τό σφουγγαρῈσω ἐγώ; Ἀνοίγει λοι-

πόν τά μαγικά βιβλία καί βρίσκει τόν τρόπο πῶς νά κα-

λᾸσει τίς δυνάμεις ... νά ἔρθουν νά σφουγγαρίσουν ! 

Ἦρθαν οἱ μαγικᾸς δυνάμεις ἀμᾸσως, μᾸ τήν ἐπίκληση 

πού ἔκανε. ΣῈ θέλεις; ΢φουγγάρισμα! Μάλιστα. ἈμᾸ-

σως λοιπόν. Ἀρχίζουν καί κουβαλοῦν νερό ἀπό τό πη-

γάδι, κουβαλοῦν συνᾸχεια, καί νά τό χύνουν πάνω στό 

                                                                 

22. Ὁ Μαθητευόμενος Μάγος βασίστηκε στό ὁμώνυμο ἔργο τοῦ 

Γκαῖτε Zauberlehrling, ἀπό τό ὁποῖο εἶχε ἐμπνευστεῖ τό μουσικό 

του ἔργο, L' apprenti sorcier, ὁ Γάλλος συνθᾸτης Πώλ Ντικά (Paul 

Abraham Dukas, 1865 - 1935). 
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πάτωμα. ΕὐχαριστημᾸνος αὐτός, πού δᾸν κάνει πιά μό-

νος του τή δουλειά –ὁ τεχνικός πολιτισμός∙ ὁ ἄνθρωπος 

δᾸν θᾸλει νά κάνει μόνος του τίς δουλειᾸς. Ἀλλά τί γί-

νεται μετά; Ὁ μαθητής τοῦ μάγου ἤξερε τή συνταγή νά 

καλᾸσει τίς δυνάμεις, ἀλλά δᾸν ἤξερε τή συνταγή νά τίς 

ἀνακαλᾸσει. Οἱ δυνάμεις ὅμως συνᾸχιζαν νά ρίχνουν 

νερό, νερό, νερό... Σό νερό ἄρχισε νά ἀνεβαίνει, καί 

αὐτός κόντευε νά πνιγεῖ !   Ὁπότε καταφθάνει ἐκεῖ ὁ 

μάγος καί φωνάζει: ΣῈ εἶναι αὐτά;... 

Αὐτός εἶναι ὁ ἄνθρωπος∙ δᾸν ξᾸρει τό μᾸτρο. Αὐ-

τός εἶναι ὁ τεχνικός πολιτισμός. Βγάλαμε, ἀνακαλύψα-

με, βρήκαμε τήν ἀτομική ἐνᾸργεια, ἀλλά πῶς θά τή 

σταματήσουμε, πού μ᾽ αὐτή θά σκοτωθοῦμε; ΒλᾸπετε; 

Κοιτάξτε λοιπόν τό ρῆμα∙ «μετριάζειν». Γιά νά ἔ-

χεις, λᾸει, κάτω ἀπό τήν πίεση τῆς δουλειᾶς σου καί 

τοῦ ἱδρώτα σου, νά ἔχεις «διηνεκῆ διδασκαλῈαν τοῦ 

μετριάζειν», συνεχή διδασκαλία νά μετριάζεις, νά μή 

ζητᾶς πράγματα ἔξω ἀπό τή δυνατότητά σου, «καΈ τὴν 

ἑαυτοῦ φύσιν ἐπιγινώσκειν», καί νά γνωρίζεις καλά τή 

φύση σου, ποιός εἶσαι. Σί θά πεῖ αὐτό; ὅτι ἔχεις περιο-

ρισμᾸνες δυνατότητες. Μή ζητᾶς νά ἔχεις ὅ,τι ὁ Θεός 

δᾸν σοῦ ἔχει δώσει. 

Ἕκτον. Εἴπαμε ὅτι ἡ γῆ δᾸν εἶναι ἀντικείμενο κα-

τάρας τοῦ Θεοῦ. Ἐδῶ νά σᾶς ἐξηγήσω τώρα. Ἡ γῆ θά 

ὑποταχθεῖ στή φθορά καί τόν θάνατο, μᾸχρι νά ἀνακαι-

νισθεῖ. ΢ᾶς διαβάζω τί λᾸει στήν Πρός Ρωμαίους ὁ 

ἀπόστολος Παῦλος – εἶναι περίφημα λόγια αὐτά καί 

ἀποκαλυπτικά :  

«Σῇ γὰρ ματαιότητι», διότι στή ματαιότητα, δηλα-

δή στή φθορά καί τόν θάνατο, «ἡ κτῈσις ὑπετάγη», ὑπο-

τάχθηκε ἡ κτίση, «οὐχ ἑκοῦσα», ὄχι θεληματικά, «ἀλλὰ 
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διὰ τὸν ὑποτάξαντα», δηλαδή τόν Θεό, «ἐπ᾽ ἐλπῈδι», ἐ-

δῶ ὑπογραμίζω τή λᾸξη, μέ τήν ἐλπῈδα, «ὅτι καΈ αὐτὴ ἡ 

κτῈσις ἐλευθερωθήσεται ἀπὸ τῆς δουλεῈας τῆς φθορᾶς 

εΉς τὴν ἐλευθερῈαν τῆς δόξης τῶν τέκνων τοῦ Θεοῦ», 

ὅτι καί αὐτή θά ἐλευθερωθεῖ ἀπό τή δουλεία τῆς φθο-

ρᾶς καί θά μπεῖ μᾸσα στή δόξα τῶν παιδιῶν τοῦ Θεοῦ. 

Ὅπως θά ἀναστηθοῦμε ἐμεῖς καί θά εἴμαστε μᾸ και-

νούργια σώματα, ἔτσι καί ἡ κτίση θά γίνει καινούργια. 

Ὄχι βεβαίως ὅτι θά ’χει ζῶα καί φυτά... ἀλλά ἡ ὕλη αὐ-

τή πού ὑπάρχει θά γίνει καινούργια, ὅπως μόνο ὁ Θεός 

γνωρίζει. 

»οἴδαμεν γὰρ ὅτι πᾶσα ἡ κτῈσις », γιατί γνωρίζου-

με ὅτι ὅλη ἡ δημιουργία, «συστενάζει», στενάζει μαζί 

μας, «καΈ συνωδῈνει», πονάει μαζί μας, «ἄχρι τοῦ νῦν», 

μᾸχρι τώρα∙ «ἡ γὰρ ἀποκαραδοκῈα τῆς κτῈσεως τὴν ἀ-

ποκάλυψιν τῶν υῊῶν τοῦ Θεοῦ ἀπεκδέχεται»
23

 (ἀπο-

καραδοκῈα σημαίνει σφοδρή ἐπιθυμία), γιατί ἡ σφρο-

δρή ἐπιθυμία τῆς δημιουργίας εἶναι νά ἔρθει ἡ ἡμᾸρα 

τῆς ἀποκαλύψεως τῶν υἱῶν τοῦ Θεοῦ, πού εἶναι ἡ ἀνά-

σταση τῶν νεκρῶν. Αὐτό λοιπόν περιμᾸνει ἡ κτίση.  

Σήν προσωποποιεῖ ἐδῶ ὁ ἀπόστολος Παῦλος, για-

τί δᾸν ἔχει λογική ἡ κτίση. ὙποφᾸρει, γιατί εἶναι ὑπο-

ταγμᾸνη στή ματαιότητα, τήν φθορά καί τόν θάνατο , 

ἀλλά ἀναμᾸνει τήν ἀνακαίνισή της.
24

 

                                                                 

23. Ρωμ. 8, 20-22, 19. 

24. Ὁ Εὐθύμιος Ζιγαβηνός αἰτιολογεῖ τήν προσωποποίηση τῆς 

κτίσεως καί τῆς εἰκόνας πού παρουσιάζει ὁ Παῦλος στό ἐν λόγῳ 

χωρίο: «Σοῦτον εἶπεν, οὐ στεναγμοῦ τινος ἀκούσας ἀπὸ οὐρανοῦ 

καΈ γῆς φερομένου, ἀλλ᾽ ῌνα τῶν μελλόντων ἀγαθῶν ἐνδεῈξηται 

τὴν ὑπερβολὴν καΈ τὴν ἐπιθυμῈαν τῆς ἀπαλλαγῆς τῶν κατεχόντων 

κακῶν.» (στό Ν. Καλογερᾷ,   ἙρμηνεῈα εΉς τὰς ΙΔ΄ Ἐπιστολὰς τοῦ  

Ἀπ. Παύλου καΈ εΉς τὰς Ζ΄ Καθολικάς, τ. Α΄, 1887, σ. 93). 
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Ἕβδομον. Σό ἀποκορύφωμα τῆς τιμωρίας καί γιά 

τούς δύο, τόν Ἀδάμ καί τήν Εὔα, ξᾸρετε ποιό εἶναι; ὁ 

θάνατος! Φοβερό πράγμα! Ὅταν λᾸει στόν Ἀδάμ «γῆ 

εἶ καΈ εΉς γῆν ἀπελεύσῃ», εἶσαι χωματᾸνιος καί στό χῶ-

μα θά γυρίσεις –φυσικά ὑπονοεῖ καί τήν Εὔα–, ἐννοεῖ 

τόν θάνατο. Φοβερό πράγμα, παιδιά, ὁ θάνατος! 

Ἀλλά, μᾸ δύο λόγια, τί σημαίνει θάνατος. 

Πρῶτα - πρῶτα σημαίνει χωρισμός τῆς ψυχῆς ἀπό 

τόν Θεό, καί ὕστερα χωρισμός τῆς ψυχῆς ἀπό τό σῶμα. 

Χωρίζεται ἡ ψυχή ἀπό τόν Θεό, χωρίζεται καί τό σῶμα 

ἀπό τήν ψυχή. Ὁ πρῶτος χωρισμός λᾸγεται πνευματι-

κός θάνατος, ὁ δεύτερος λᾸγεται σωματικός θάνατος. 

Ὁ πρῶτος χωρισμός εἶναι αἰώνιος, ἄν ὁ ἄνθρωπος δᾸν 

μετανοήσει, –αἰώνιος εἶναι ὁ χωρισμός τῆς ψυχῆς ἀπό 

τόν Θεό!–, ἐνῶ ὁ δεύτερος χωρισμός εἶναι προσωρι-

νός, διότι θά γίνει ἡ ἀνάσταση τῶν νεκρῶν. 

Σαυτοχρόνως ὅμως, αὐτό τό μᾸγιστο τῆς τιμωρίας, 

ὁ θάνατος, εἶναι καί μία εὐεργεσία. ΛᾸνε οἱ ΠατᾸρες 

ὅτι ὁ Θεός ἐπιτρᾸπει τόν θάνατο «ῌνα μὴ τὸ κακὸν ἀ-

θάνατον γένηται»
25

, γιά νά μή γίνει ἀθάνατο τό κακό 

                                                                 

25. Βλ. ἁγ. Γρηγορίου Θεολόγου, Λόγος ΛΗ΄, ΕΉς τὰ Θεοφάνεια : 

«ῌνα μὴ ἀθάνατον ᾖ τὸ κακόν» (ΡG 36, 324D)∙ καί ἁγ. Ἐπιφανίου 

Κύπρου, Κατὰ Ὠριγένους, ΚϚ΄ : « Ὡσπεροῦν ἀλεξιφαρμάκου γὰρ 

τρόπον ὑπὸ τοῦ ἀλεξιτῆρος ἡμῶν ἀληθῶς καΈ Ήατροῦ Θεοῦ πρὸς 

ἐκρῈζωσιν τῆς ἁμαρτῈας παρελήφθη ὁ θάνατος καΈ ἀφανισμόν, ῌ-

να μὴ διαιωνῈζον ἐν ἡμῖν εἴη τὸ κακόν, ἀθάνατον ἅτε ἐν ἀθανά-

τοις ἀνατεῖλαν, αὐτοΈ δὲ λελωβημένοι καΈ ἐκστάντες νοσούντων 

τρόπον τῆς οΉκεῈας ἀρετῆς ἐπΈ πολὺ διατρῈβωμεν, ἅτε ἐν ὑφεστη-

κόσιν ἀεΈ καΈ ἀθανάτοις σώμασι τὴν κατὰ τὸ ἁμάρτημα μεγάλην 

τρέφοντες νόσον. διὸ δὴ καλῶς ταύτην πρὸς ἄμφω σωτηρῈαν καΈ 

ψυχῆς καΈ σώματος φαρμακευτικῆς τρόπον καθάρσεως τὸν θάνα-

τον ὁ Θεὸς ηὕρατο, ῌνα πανάμωμοι καΈ ἀσινεῖς οὕτως ἐξεργα-

σθῶμεν.» (PG 41, 1112BC). 
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πού ἐργάστηκε ὁ Ἀδάμ. 

Ἔτσι, βάζει τᾸρμα, γιά νά ἀρχίσει μιά καινούργια 

περίοδος. Καί αὐτή ἡ περίοδος εἶναι μετά τό τᾸλος τῆς 

Ἱστορίας. Ἀλλά, πᾸρα ἀπό τό τᾸλος αὐτό τῆς Ἱστορίας, 

ἔρχεται ὁ Θεός καί παρασκευάζει μιά κρείττονα, μιά 

ἀγαθότερη, μιά καλύτερη ζωή, μᾸ τήν ἀνάστασή μας 

καί τήν ἐγκατάστασή μας στή Βασιλεία Σου.
26

  

Ὅλα αὐτά ἀπορρᾸουν ἀπό τό ἀπολυτρωτικό ἔργο 

τοῦ Χριστοῦ∙ διότι ὁ Χριστός ἐργάσθηκε αὐτήν τήν ἀ-

νακαίνιση, τή δική μας καί τῆς δημιουργίας. Ἔτσι λοι-

πόν ὁ Χριστός, μᾸ τόν θάνατό Σου, νίκησε τόν θάνατο. 

Ὁ θάνατος αὐτός πού ὑπάρχει βάζει τᾸρμα στό κακό, 

καί ἀκολουθεῖ ἡ ἀνάσταση τῶν νεκρῶν. 

Ἴσως ὅμως κάποιος νά πεῖ: Ὁ Θεός εἶπε «ᾗ δ᾽ ἂν 

ἡμέρᾳ φάγητε ἀπ᾽ αὐτοῦ, θανάτῳ ἀποθανεῖσθε»
27

, τήν 

ἡμέρα πού θά φᾶτε θά πεθάνετε. Ὅμως δέν πέθαναν 

οῊ πρωτόπλαστοι τήν ἡμέρα πού ἔφαγαν. Μάλιστα ὁ 

Ἀδάμ καῈ ἡ Εὔα ἔζησαν πολλά χρόνια. Ξέρουμε ἀπό 

τήν ἉγῈα Γραφή ὅτι ὁ Ἀδάμ ἔζησε ἐννιακόσια τριάντα 

χρόνια.
28

 Σότε, λοιπόν, πῶς ἐξηγεῖται αὐτό ;   Μήπως 

ὑπάρχει καμμῈα ἀντῈφαση;   

Ὄχι, παιδιά. Ὁ ἱερός Χρυσόστομος ἀπαντάει ὡς 

ἑξῆς: «τῇ τοῦ Θεοῦ ἀποφάσει τεθνήκασιν»
29

. Σί σημαί-

νει αὐτό; ΢ύμφωνα μᾸ τήν ἀπόφαση τοῦ Θεοῦ ἔχουν 

πεθάνει. 

ἈναφᾸρει μάλιστα καί ἕνα παράδειγμα, πού εἶναι 

δικό του. Δηλαδή, γίνεται μία δίκη, καί τό δικαστήριο 

                                                                 

26. Βλ. Ἑβρ. 11, 35. 

27. Γέν. 2, 17. 

28. Βλ. Γέν. 5, 5. 

29. ὉμιλῈαι εΉς τὴν Γένεσιν, ΙΖ΄, θ΄, PG 53, 147. 
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καταδικάζει ἕναν κακοῦργο σᾸ ἀποκεφαλισμό. Ἀλλά 

τήν ὥρα πού βγαίνει ἡ ἀπόφαση δᾸν γίνεται καί ἡ ἐκτᾸ-

λεση. Παίρνουν τόν κατάδικο καί τόν βάζουν στό κελλί 

του, καί μάλιστα ἐκεῖ μπορεῖ νά μείνει πολύ καιρό.
30

 

Καί σήμερα, σᾸ τᾸτοιες καταδίκες, μπορεῖ καί χρόνια 

νά μείνει ὁ κατάδικος μᾸσα στό κελλί του, περιμᾸνον-

τας πότε θά ἐφαρμοσθεῖ ἡ θανατική του ἐκτᾸλεση. ΢η-

μαίνει λοιπόν ὅτι ἡ ἀπόφαση γιά τήν θανατική ἐκτᾸλε-

ση βγῆκε, τελείωσε, ἄσχετα ἄν τώρα ἀκόμα ζεῖ . 

΢υνεπῶς τό «τεθνήκασιν», τό ἔχουν πεθάνει, πού 

λᾸει ἐδῶ ὁ ἱερός Χρυσόστομος, ἀναφᾸρεται στήν ἀπό-

φαση τοῦ Θεοῦ, «τῇ τοῦ Θεοῦ ἀποφάσει τεθνήκασιν». 

Μποροῦμε ὅμως νά ποῦμε καί κάτι ἄλλο, παιδιά∙ 

ὅτι, μετά τήν παράβαση, ἀμᾸσως ἐπῆλθε ὁ θάνατος, ὁ 

πνευματικός θάνατος, ὁ χωρισμός τῆς ψυχῆς ἀπό τόν 

Θεό. Διότι θά δοῦμε στό μεταπροσεχᾸς μάθημα ὅτι ὁ 

Θεός ἔβγαλε τούς πρωτοπλάστους ἀπό τόν παράδεισο∙ 

δηλαδή δᾸν ἔχει πλᾸον καμμία ἐπικοινωνία μαζί τους. 

Αὐτός εἶναι ὁ πρῶτος θάνατος, ὁ θάνατος τῆς ψυχῆς. 

Μετά συνᾸβη καί ὁ δεύτερος θάνατος, ὁ θάνατος τοῦ 

σώματος. Ἀλλά ὅλα αὐτά πού εἴπαμε, καί γιά τήν Εὔα 

καί γιά τόν Ἀδάμ, συνιστοῦν βεβαίως μία καταδίκη . 

Ἀλλά αὐτή ἡ καταδίκη ,  τόσο τῆς Εὔας ὅσο καί τοῦ 

Ἀδάμ, ξαναλᾸω, εἶναι προσωρινή. 

                                                                 

30. «Καθάπερ γὰρ ἐπΈ τῶν δικαστηρῈων τῶν ἀνθρωπῈνων, ἐπει-

δὰν ἀπόφασῈν τις δεξάμενος τοῦ πάντως τὴν κεφαλὴν ἀποτμηθῆ-

ναι, εἶτα εΉς τὸ δεσμωτήριον ἐμβληθῇ, κἂν ἐπΈ πολὺν χρόνον δια-

μένῃ, οὐδὲν ἄμεινον τῶν νεκρῶν καΈ τεθνηκότων διάξει, τῇ ἀπο-

φάσει τεθνηκώς∙ τὸν αὐτὸν δὴ τρόπον καΈ οὗτοι, ἐξ ἐκεῈνης τῆς 

ἡμέρας, ἐξ ἧς τὴν ἀπόφασιν ἐδέξαντο τῆς θνητότητος, εΉ καΈ πο-

λὺν διήρκεσαν χρόνον, ἀλλὰ τῇ ἀποφάσει τεθνήκασιν.» (αὐτόθι). 
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Ἐάν κανείς πιστᾸψει στόν Χριστό καί πολιτευθεῖ 

ὅπως ὁ Χριστός θᾸλει, τότε, παιδιά, γυρίζει πίσω σᾸ 

μιά καλύτερη ζωή, γυρίζει πίσω στόν Παράδεισο τοῦ 

Θεοῦ, γυρίζει πίσω στή Βασιλεία τοῦ Θεοῦ.
31

 

ΒλᾸπετε τήν ἀγάπη τοῦ Θεοῦ; βλᾸπετε τή φιλαν-

θρωπία τοῦ Θεοῦ;... Ὁ ἄνθρωπος ἁμάρτησε, ἀλλά ὁ 

Θεός δᾸν τόν ἄφησε χωρίς θεραπεία. Σώρα, ἐάν ὁ ἄν-

θρωπος ἐπιμᾸνει πεισματικά καί δαιμονικά στήν ἁμαρ-

τία, εἶναι ὑπεύθυνος τῆς δικῆς του καταδίκης. Ἄν ὅμως 

ἔχει ταπείνωση, καί πεῖ Θεέ μου, ἔχω ἁμαρτήσει, καῈ 

ἐγώ καῈ οῊ πρόγονοῈ μου∙ βοήθησέ με, συγχώρεσέ με∙ 

θά ζήσω καῈ θά πολιτευθῶ ὅπως Ἐσύ θέλεις, γιατῈ πι-

στεύω στό θεανθρώπινο πρόσωπό ΢ου, τότε Ἐκεῖνος 

θά μᾶς βεβαιώσει, ὅπως τότε καί τόν ληστή: ΢έ βεβαι-

ώνω, σήμερα θά εἶσαι μαζῈ μου στόν Παράδεισο.
32

 

Ἀλλά, πρῶτα ὁ Θεός, θά συνεχίσουμε. 

 

Κυριακή, 10 Μαρτίου 1985 

                                                                 

31. Βλ. Ἑβρ. 10, 34. 11, 16. 

32. Λουκᾶ 23, 43. 


